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Data przyjęcia decyzji 2.7.2013 

Numer środka pomocy państwa SA.34160 (11/N) 

Państwo członkowskie Portugalia 

Region Madeira Artykuł 107 ust. 3 lit. a) 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Amendment of Zona Franca da Madeira scheme N 421/06 

Podstawa prawna Decreto-Lei n. o 500/80, de 20 de outubro de 1980 (Anexo I), Estatuto 
dos Benefícios Fiscais aprovado pelo Decreto-Lei n. o 215/89, de 1 de 
julho de 1989, consoante republicado em anexo I ao Decreto-lei 
n. o 108/2008, de 26 de junho de 2008 (art 33. o a 36. o ), Lei n. o 64- 
B/2011, de 30 de dezembro (art 144. o e 146. o ), que alteram o regime 
de auxílios fiscais da Zona Franca da Madeira (ZFM) 

Rodzaj środka pomocy Program pomocy — 

Cel pomocy Rozwój regionalny 

Forma pomocy Obniżenie stawki podatkowej 

Budżet Całkowity budżet: 328,33 EUR (w mln) 
Budżet roczny: 23,45 EUR (w mln) 

Intensywność pomocy — 

Czas trwania Do 31.12.2013 

Sektory gospodarki Wszystkie sektory gospodarki kwalifikujące się do pomocy 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Ministério das Finanças 
Av. Infante D. Henrique 1. o 

1149-009 Lisboa 
PORTUGAL 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Data przyjęcia decyzji 6.2.2013 

Numer środka pomocy państwa SA.36020 (13/N) 

Państwo członkowskie Hiszpania 

Region — — 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Prolongation of the Spanish guarantee scheme — first semester 2013 

Podstawa prawna Ley 2/2012, de 29 de junio, de Presupuestos Generales del Estado para 
el año 2012 

Rodzaj środka pomocy Program pomocy — 

Cel pomocy Zaradzenie poważnym zakłóceniom w funkcjonowaniu gospodarki 

Forma pomocy Gwarancja 

Budżet Całkowity budżet: 100 000 EUR (w mln) 
Budżet roczny: 100 000 EUR (w mln) 

Intensywność pomocy — 

Czas trwania 30.1.2013–30.6.2013 

Sektory gospodarki Działalność finansowa i ubezpieczeniowa 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Ministerio de Economía y Competitividad 
Paseo de la Castellana, 162 
28071 Madrid 
ESPAÑA 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm

PL C 220/2 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1.8.2013

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm


Data przyjęcia decyzji 27.6.2013 

Numer środka pomocy państwa SA.36180 (13/N) 

Państwo członkowskie Portugalia 

Region — — 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Portuguese guarantee scheme on EIB lending 

Podstawa prawna The scheme is based on the following provisions: Portuguese Law 
112/97 of 16 September and Article 103-A of Law No 64-B/2011 
of 30 December as amended by Law No 20/2012 of 14 May 2012 

Rodzaj środka pomocy Program pomocy Portuguese banks either 
borrowing or issuing 
bank guarantees on EIB 
loans 

Cel pomocy Zaradzenie poważnym zakłóceniom w funkcjonowaniu gospodarki 

Forma pomocy Gwarancja 

Budżet Całkowity budżet: 2 800 EUR (w mln) 
Budżet roczny: 2 800 EUR (w mln) 

Intensywność pomocy — 

Czas trwania 27.6.2013–31.12.2013 

Sektory gospodarki Finansowa działalność usługowa, z wyłączeniem ubezpieczeń i funduszy 
emerytalnych 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Ministério das Finanças 
Av. Infante D. Henrique 1. o 

1149-009 Lisboa 
PORTUGAL 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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